
Bull market

•হষে েখন কিবশরভাগ কশয়াষরর দাম কিষ়ি োয়; a time 

when the prices of most shares are rising. 

•A bull market means that share prices are 

rising. 



Bear market

• হষে েখন কশয়াষরর দাম কষম োয় এিং অষনক কলাক তাষদর কশয়ার বিবক্র কষর 

কদয়; মন্দািাজার; a time when the price of shares are falling, and a 

lot of people are selling them.

• A bear market means that share prices are falling. 

• In share market 'Bearish' indicates a falling price; মূলয হ্রাস পািার 

সম্ভািনা আষি এমন। 



Bootleg

•শুল্ক োাঁবক বদষয় িা কিআইবনভাষি মদ কোলাই; বিক্রয়; 
আমদাবন িা রেতাবন করা। 

•আপবন শুল্ক োাঁবক বদষয় মদ িা অনযানয বজবনস আমদাবন-
রেতাবন করার জষনয আপনার boot এিং leg িযিহার 
করষলন।



Sheet anchor: কশে অিলম্বন

• অবন্তম ভরসা; a source of aid in time of emergency or danger.

• Sheet অিি পাত, কেিা বদষয় দরজা িানাষনা হয়। Anchor অিি কনাঙ্গর। এভাষি 

ভািুন, মষন করুন, আপবন েখন সমুষদ্রর মােখাষন তখন এই anchor িা 

কনাঙ্গষরর একখন্ড শীিই আপনার sheet anchor িা কশে অিলম্বন বিষলা, অবন্তম 

ভরসা বিষলা।

• My best friend is my sheet anchor in times of trouble.



By fits and starts: মাষে মাষে

•অবনয়বমতভাষি; at irregular intervals.

• মষন করুন, আপবন মাষে মাষে বেি িাষকন। মাষে মাষে বেি িাকার 
কারষণ আপবন মাষে মাষে কাজবি কষরন। একিু বরষলি কষর প়ুিন, 
মষন িাকষি।

• Only those who are not serious to their success work 
fits and starts. 



By leaps and bounds: দ্রুতগবতষত

•at rapid rates   

•The price of rice is increasing by 

leaps and bounds.



Hook or by crook

• কেষকান উপাষয়; by any possible means. 

• Hook অিি আংিা আর crook অিি রাখালষদর িব়ি।

• Hook িা আংিা লাবগষয় কহাক আর crook িা রাখালষদর িব়ি িযিহার কষরই 

কহাক I'll finish this work by hook or by crook-আবম এিা কেষকান 

উপাষয় করষিাই।

• We will get the work finished this week by hook or by crook.



A bad egg

•অষোগয অিিা অসৎ িযবক্ত; a person who can't create 
anything.

• িুেষতই পারষিন a bad egg অিি কনষগবিভ বকিু হষি, 
অষোগয অিিা অসৎ িযবক্ত হষি। 

•He is a bad egg. I don't trust him.



Put all your eggs in one basket

• সিিশবক্ত প্রষয়াগ কষর েুাঁবক কনয়া, েিাসাধয কেষ্টা করা; put all your money or 
effort into one thing.

• আপনার সকল িাকা বদষয় ব মগুষলা বকষন সিিশবক্ত প্রষয়াগ কষর ব মগুষলাষক একই 
িাষেষি রাখষলন। জাস্ট এভাষি বরষলি কষর একিু মষনাষোগ বদষয় পষ়ি মষন রাখুন। 
আশা কবর, মষন রাখষত পারষিন। 

• Don't put all your eggs in one basket. You should apply to lots of 
different universities. 



Bill of fare

• করসু্টষরষন্টর খাদযতাবলকা োর পাষশ মূলয কলখা িাষক; a list 
of dishes at a restaurant.

•Let's look at bill of fare and decide what we're 
going to eat.

• I want to find a bill of fare for this dinner.



Have butterfly in one's stomach

• খুি বিেবলত কিাধ করা; nervous.

•আপনার কপষির কভতর েবদ butterfly িাষক তষি আপনার 
পষক্ষ বিেবলত কিাধ করা খুিই স্বাভাবিক।

• I have butterflies in the stomach means I am 
nervous.



The birds and the bees

•কেৌনবক্রয়া এিং প্রজনন সম্পষকি কমৌবলক বিেয়গুষলা; 

the basic facts about sex and reproduction.

•We still haven't discussed about the birds 

and the bees!



Cupboard love

• উষেশযপ্রষণাবদত ভাষলািাসা; বকিু পাওয়ার কলাষভ আদর-কসাহাগ; কপি ভাষলািাসা; love 
shown by someone, typically a child or an animal, in order to get what they 
want.

• Cupboard love = Show of affection. 

• এভাষি ভািুন, তার ভাষলািাসািা আসল বিষলা না। কেষহতু তার ভাষলািাসািা বিষলা মূলত 
cupboard পাওয়ার জষনয, তাই ভাষলািাসা হষলা একবি cupboard love িা উষেশযপ্রষণাবদত 
ভাষলািাসা, কপি ভাষলািাসা।

• It's only cupboard love; she wants some cupboards!



Cry wolf

• েখন সাহাষেযর দরকার কনই তখন সাহােয োওয়া; to ask for help when you 

do not need it.

• If you cry wolf too often, people will stop believing that you 

need help. 



Cat's paw

• কে িযবক্ত অষনযর হাবতয়ার বহসাষি িযিহৃত হয়; a person used by another to gain 
an end.

• Politicians often use students as cat's paw. 

• Cat’s sleep: 

• ১। কেয়ার ইতযাবদষত িষস স্বল্পিায়ী বনদ্রা। িাসা িাব়িষত েবদ বি়িাল িাষক কদখষিন 
কে বি়িালগুষলা এভাষিই কেয়াষরর উপর িষস হালকা বনদ্রা কনয়।

• ২। রু্ষমর ভান করা; pretention of sleep.



Cry for the moon

• অসম্ভি বকিুর জষনয হাবপষতযশ করা। আপবন হাজার কান্নাকাবি করষলও মুন িা 

োাঁদষক বকন্তু পাষিন না। েষল moon িা োাঁষদর জষনয cry িা কান্না করা মাষনই 

অসম্ভি বকিুর জষনয হাবপষতযশ করা।

• To cry for the moon is to want something that is impossible to 

get.

• Moon away: আলসয িা উষেশযবিহীনভাষি সময় কািাষনা ৷



Far cry

• অষনক দূষরর িযাপার; বিশাল দূরত্ব; long distance. 

• It is a far cry from getting an Olympic gold.



Call it a day

• আজষকর মত েষিষ্ট কাজ হষয়ষি িষল ক্ষান্ত হওয়া িা কাজ কশে করা; finish 

work; to stop work since enough has been done. 

• Let us call it a day =let us stop= আজষকর মত ক্ষান্ত হওয়া োক।



Call names

• বতরোর িা গাবল কদওয়া; rebuke; insult someone verbally. 

• Some people might make fun of them, or call them names, or 

even hurt them.

• You ignored me, you called me names, you gave me the cold 

shoulder, remember?



Capital punishment

• মৃতুযদন্ড; punishment by death, as ordered by a legal system; death 

penalty.

• Most democracies have abolished capital punishment.

• Capital punishment has no place in a modern society.



Culpable homicide

• দন্ডনীয় নরহতযা; not amounting to murder.

• Not amounting to murder এই কারষণ কে, এষক্ষষত্র হয়ত হতযাকারীর হতযা 

করার উষেশয বিল না।



To cut a fine figure

• বনষজর সম্পষকি খুি ভাষলা ধারণা কদয়া; giving a fine impression of 

oneself.

• এভাষি একিার ভািষত পাষরন, আপবন েবদ ককষি কুষি একিা fine figure ততরী 

কষরন তষি এিা অিশযই আপনার সম্পষকি ভাষলা ধারণা কদষি।

• Fahim really cuts a fine figure on the dance floor.



Cry in wilderness

• অরষণয করাদন; unheeded appeal. 

• Wilderness অিি জনহীন প্রান্তর। আপবন েবদ এরকম জনহীন প্রান্তষর কাাঁষদন 

তাহষল আপনার কসই কাাঁদািা অরষণয করাদন হষি, িৃিা কান্না হষি ো ককউ শুনষি 

না, মষনাষোগ বদষি না।

• The cry of her is like a cry in wilderness.



Hue and cry

• কশারষগাল; a loud clamor or public outcry. 

• The workers raised a great hue and cry against the new rule.



Die in harness

• কমিরত অিিায় মারা োওয়া (অিসরপ্রাপ্ত অিিায় নয়)।

• Die in harness=continue to the last in one's business or 

profession.

• The soldier died in harness means he died in business.



Down to earth

• িািিিাদী; practical and sensible; realistic.

• Down অিি বনষে। োরা down to earth িা িািিিাদী তারা সিসময় বনষেই িাষক। 
আর োরা কল্পনাবিলাসী তারা down িা বনষে না কিষক শুর উষ়ি কি়িাষত োয়।

• The opposite word of down to earth/realistic is idealistic িা ভািিাদী, 
কল্পনাবিলাসী।

• She was a down-to-earth, witty, charming and an intelligent girl.

• Down in the mouth: বিমেি; বনষিজ; unhappy; dejected.



Double jeopardy

• বিগুণ েুাঁবক িা বিপদ; একই অপরাষধর জষনয ককান িযবক্তর দুইিার বিোর করা; 

judicating twice. 

• Jeopardy অিি বিপদ। Double jeopardy অিি বিগুণ বিপদ।

• I am in a double jeopardy.



Go to the dogs

• কগাল্লায় োওয়া; নষ্ট হষয় োওয়া; be ruined.

• এভাষি ভািুন, ককউ েবদ ভাষলা মানুষের কাষি না বগষয় কুকুষরর কাষি োয় তাহষল 

কস কগাল্লায় বগষয়ষি িা নষ্ট হষয় বগষয়ষি িা উেষন্ন বগষয়ষি।

• If a country or organization is going to the dogs, it is becoming 

very much less successful than it was in the past.



A foregone conclusion

• কে বসোন্ত পূষিিই বির হষয় আষি িা বিরহষয় কগষি; পূিিবনধিাবরত েল; 

anticipated result.

• The election result was a foregone conclusion.



Foot loose and fancy-free

• স্বাধীন ও মুক্ত হষয় বনষজর জীিনষক উপষভাগ করা; free to enjoy oneself; to 

be free of responsibilities, including romantic commitments. 

• In the eyes of the public, a divorced man is footloose and fancy-

free.



Dark Horse

• অপবরবেত িযবক্ত; কে িযবক্তর সবতযকার শবক্ত-সামিিয তার জ্ঞাত শবক্ত-সামষিিযর কেষয় কিবশ হষত 
পাষর; a person whose qualities are unknown; 

• Most of the participants did not expect the victory of a dark horse like him. 

• Other meanings of Dark Horse:

• A man who does not talk much but surprises others by his qualities.

• Unfamiliar.

• Strange man.  



To hit the roof/ceiling

• অতযন্ত রাগাবিত হওয়া; to be very angry.

• মষন করুন, আপবন েখন অতযন্ত রাগাবিত হষলন, তখন এই রকম roof িা িাষদ 

hit িা আর্াত করষলন।



Give food for thought

• কাউষক ককান একবি বিেষয় বসবরয়াসবল ভািষত িাধয করা; to make someone 

think seriously about something.

• বিেয়িা এরকম কে, আবম কতামাষক খািার বদবে বকন্তু কতামাষক এই বিেষয় 

ভািষতই হষি। 

• I don't agree with you, but your idea certainly gives me food for 

thought.



Green eye

• বহংসা: jealousy.

• মষন করুন, আপনার এক সহপাঠী আপনাষক নরমাল কোষখ কদষখ না, Green eye 

িা বহংসার কোষখ কদষখ।

• He realizes that it's another attack of the green-eyed monster.



Green horn

• অনবভজ্ঞ; immature or inexperienced person.

• মষন রাখার জষনয এভাষি একিার ভািুন, মষন করুন, green horn িা অনবভজ্ঞ 

হওয়ার কারষণ কস করল লাইষনর ত্রুবিষত কস লাল সংষকত না কদবখষয় সিুজ 

সংষকত কদখাষলা।

• The prairie fires could be set by lighting by carelessness of 

greenhorns (persons who lack experiences) in the country.



Nose in the air

• বনষজষক গবিিত ভািা; আত্মাবভমানী; to be proud or conceited.

• আমরা এরকম িবল, কলাকিা সিসময় িাতাষস নাক উাঁেু কষর েষল। কলাকিা কসই 

অহংকারী।. 

• The waiter, with his nose in the air, wasn't paying attention to 

anything.



Blockhead

• কিাকা কলাক; a stupid person.

• োর মািা এষকিাষরই blocked, ককান বকিুই মািায়  ুষক না, কসই হল block 

head িা কিাকা কলাক, stupid person.

• Why didn't you call me earlier, you blockhead!



Herculean task

• কষ্টসাধয কাজ; a very difficult task; task which needs great strength 

and determination.

• গ্রীক িীর হারবকউবলস এর task= Herculean task= কষ্টসাধয কাজ।

• Digging the tunnel was a herculean task.



Homemaker

• গৃবহনী; a housewife. 

• Most of my students are office workers, or writers, or 

homemakers.



Pin money

• স্ত্রীষক কদওয়া হাত খরে। 

• Pin অিি আলবপন িা কাাঁিা। মষন করুন, pin money িা স্ত্রীষক কদওয়া হাত খরে 

িন্ধ করষল আপনাষক pin িা কাাঁিা কখষত হষি।

• My wife's pin money has saved from any creditors.

• Pin money=sundry expenses.



Turn over a new leaf

• জীিষনর এক নতুন অধযায় শুরু করা; to begin/open a new 

course/chapter of life; take action to change life for the better.

• He decided to turn over a new leaf and work hard.



Turn a deaf ear

• কণিপাত না করা; refuse to listen or respond to a statement or 

request; disregard. 

• Deaf অিি িবধর, কাষন খাষিা। কদখষিন, ককউ েখন কিায় কণিপাত কষর না তখন 

আমরা করষগ বগষয় িবল, শালা, িবধর নাবক! কিা কশাষন না।

• He turned a deaf ear to the worldwide protests.



Light up

• খুবশ; সুখী; happy.

• এভাষি একিার িলুন, মানুে েখন খুি খুবশ হয়, হযাবপ হয় তখন তাষদর মুখ 

এরকম আষলাবকত হয়, কোষখ মুষখ কেন আষলা জ্বষল ওষঠ।

• Mr John's face lit up like the sun.



In a fix

• বকংকতিিযবিমূঢ় অিিায়; in a difficult situation.

• I am in a fix = I am in difficult situation.



Ins and outs

• বিিাবরত; খুাঁবিনাবি সিবকিু; in details.

• In িা কভতষরর বজবনসও জাষনন আিার out িা িাইষরর বজবনসও জাষনন। তার 

মাষন আপবন খুাঁবিনাবি সিবকিুই জাষনন।

• He doesn't know the ins and outs of this business.



Keep one's fingers crossed

• পবরকল্পনার েরম সােলয সম্পষকি আশা প্রকাশ করা; hope. 

• We must keep our fingers crossed that the weather will stay fine 

for the picnic tomorrow.



Keep your nose out of something

• means to avoid এব়িষয় েলা।

• She can't keep her nose out of other people’s business. 



Pay lip service

• আন্তবরকতাহীন প্রবতশ্রুবত কদওয়া; শুধুমাত্র িাবহযকভাষি সম্মান করা; serve by 

words only.

• To pay lip service to someone is to show only outward respect. 

(Outward= িাবহযক।)



Raise one's eyebrow

• কোখ কপাষল কতালা; বিস্ময় প্রকাশ করা; show surprise or mild 

disapproval.

• আমরা েখন বিস্ময় প্রকাশ কবর িা আমাষদর েখন ককান বকিু বিশ্বাস হয় নাতখন 

আমরা আমাষদর eyebrow িা ভ্রু এরকম raise িা উাঁেু কবর। 

•  He raised his eyebrow at my explanation/exploration. 



Lend someone one's ears

• অনয কাষরা কিা কশানা; listen to someone. 

• Lend me your ears = listen to me. 

• Lend মাষন ধার করা। মষন করুন, কাষরা কান ধার কষর এষনষিন মাষন এখন 

তার আপনার কিা শুনষতই হষি। এভাষি কভষি বরষলি কষর মষন রাখুন। েত 

কিবশ বরষলি কষর প়িষিন, তত কিবশ মষন িাকষি।



Pull a long face

• মন খারাপ করা িা মুখ ভার করা; to look sad.

• Don't pull a long face over your failure.

• He pulled a long face= He became sad.

• Long face: বিমেি কেহারা



Look blank

• বকংকতিিযবিমূঢ় হওয়া; bewildered.

• েখন ককউ এরকম বকংকতিিযবিমূঢ় হষয় োয়, কস আসষলই শূণয হষয় োয়, বক করষি 
বকিুই কভষি পায় না।

• এভাষি একিার িলুন, বকংকতিিযবিমূঢ় হষলই মানুেষক শূনয কদখায়, মািায় বকেু কাজ 
কষর না। 

• When I asked her how to get to the hospital, she looked blank-তাষক 
বকংকতিিযবিমূঢ় কদখাষলা।



Let the grass grow under one's feet

• কালষক্ষপণ করা; বিলম্ব িা গব়িমবস করা; to let the grass grow under 

one's feet means to delay and linger.

• মষন রাখার জষনয এভাষি ভািুন, মষন করুন, আপনাষক ককউ ককান কাজ করষত 

িষলষি। এখন িলষিন, আষগ তার পাষয়র বনষে র্াস ি়ি কহাক তারপর করি। 

এষক্ষষত্র কাজবি করষত আপবন বকন্তু কালষক্ষপণ িা গব়িমবস করষলন।



Losing ground

• পাষয়র তলার মাবি সষর োওয়া; বপিু হিা।

• Losing ground means becoming less powerfull or acceptable. 

• The enemy is losing ground.



Lead story

• গুরুত্বপূণি সংিাদ; important news in newspaper.

• The anchor reads the lead story.

• The big lead story was fascinating.



Loads of mistakes

• অষনক ভুল; many mistakes.

• Loads of mistake মাষন অষনক ভুল। 

• Stop making loads of mistakes= Stop making many mistakes.



Maiden voyage

• প্রিমোত্রা; inaugural.  

• Maiden অিি প্রিম আর voyage অিি সমুদ্রোত্রা। 

• তাহষল maiden voyage হষে কনৌকা িা জাহাষজর প্রিম সমুদ্রোত্রা; the first 

voyage of a ship or boat. 

• The Titanic sank on her maiden voyage.



Kith and kin

• আত্নীয়-স্বজন; relatives; family and friends; blood relations. 

• All my kith and kin left me.



To move heaven and earth

• কেষ্টার ত্রুবি না করা; exert the utmost efforts.

• কাজবি বঠকঠাকভাষি করার জষনয আপবন একিার heaven এিং আষরকিার 

earth এ কিািািুবি করষিন মাষনই কিাো োষে আপবন কাজবি করার জষনয 

আপবন কেষ্টার ককান ত্রুবি করষিন না।

• I'd move heaven and earth to get an apartment here. 



At a dash

• বক্ষপ্র কিষগ; run or travel somewhere in a great hurry. 

• Uncle went there at a dash.



To make a living

• To earn livelihood; জীবিকা িা অষিিাপাজিষনর উপায় মযাষনজ (manage) 

করা।

• How do you make a living as a home tutor?



Take a nap

• হালকা রু্মাষনা; have a sleep for a while.

• Nap অিি ঈেৎ বনদ্রা িা হালকা রু্ম োর জষনয শেযা আিবশযক নয়।

• I think I'll just go upstairs and take a nap for a while (For a 

while = বকিুক্ষষণর জষনয।)



Olive branch

• শাবন্তর প্রতীক; symbol of peace.  

• Management is holding out an olive branch to the strikers.



Play ducks and drakes

• অপেয় করা; to idly squander one’s wealth.

• Duck অিি পাবতহাাঁস। Drake অিি পুরুে পাবতহাাঁস। মষন করুন, আপবন এইসি 

ducks & drakes এর সাষি কখষল শুধু শুধু সময়, িাকা দুইিায় অপেয় করষিন।

• Do not play ducks and drakes with your parents hard-earned 

money.



Pass the buck

• বনষজর করা কদাে অষনযর র্াষ়ি োপাষনা; to pass the blame to someone else; 
shift the responsibility for something to someone else.

• মাবকিন  লাষরর আষরক নাম buck. মষন করুন, েুবর করা buck অষনযর কাষি pass 
কষর কদােিা তার র্াষ়ি োপাষনার কেষ্টা করষলন। এভষি একিু বরষলি কষর প়ুিন, আশা 
কবর মষন িাকষি।

• It seems they keep on passing the buck - no one wants to accept 
responsibility.



Point blank

• কখালাখুবলভাষি; স্পষ্টভাষি; bluntly.

• He refused point blank to help me.



Pivotal question

• সিষেষয় গুরুত্বপূণি প্রে; the most important question. 

• Pivotal অিি গুরুত্বপূণি আর question অিি প্রে। 

• কসখান কিষক Pivotal question অিি সিষেষয় গুরুত্বপূণি প্রে।

• Chairman asked some pivotal questions to his voters



Vote rigging

• কভাি কারেুবপ িা কভাি জাবলয়াবত করা; making vote forgery (Forgery= 

জাবলয়াবত।)

• He has been accused of vote rigging in general election.

• A rigged election: জাল কভাি ইতযাবদর মাধযষম পবরোবলত বনিিােন।



Straw vote/poll

• কিসরকারী জবরপ; unofficial poll/survey of public opinion.

• Straw votes/polls are commonly used to test public opinions.

• A straw vote indicated that most of the groups are in favor of 

the proposal.



Pull one by the leg

• হাবস তামাশা করা। He was always pulling my legs=He was always 

trying to make me fun.

• এভাষি ভািুন, মষন করুন, আপনার এক িনু্ধ একজষনর পা ধষর িানািাবন 

করবিষলা আর হাবস তামাশা করবিষলা।



Put one's foot down

• দৃঢ় হওয়া; আপবত্ত/প্রবতিাদ করা: not to yield, adopt a firm policy when 

faced with opposition or disobedience.

• Harassed by repeated acts of justice, he decided to put his foot 

down.

• আমরা কে অষনক সময় মাবির সাষি পা কেষপ ধষর দৃঢ় িাবক তার সাষি বরষলি 

কষর মষন রাখুন।



To play on a fiddle

• সময় অপেয় করা।

• To play on a fiddle means to waste time. 

• Fiddle অিি কিহালা। মষন করুন, আপবন কিহালা play কষর বকন্তু সময় অপেয় 

করষলন।



Rule of thumb

• এমন method িা প্রবক্রয়া ো অবভজ্ঞতা ও অনুশীলষনর উপর প্রবতবিত; method 

based on experience or practice.

• As a rule of thumb, children should not spend more time on 

computer games.



Read between the lines

• মষনাষোগ সহকাষর প়িা। 

• এমন মষনাষোগ কে, দুই লাইন কতা িষিই, দুই লাইষনর মােখান বদষয়ও পষ়ি 

কেলষিন। 

• To understand it, read between the lines.

• Read between the lines means read critically.



Round table conference

• কগালষিবিল তিঠক; political or other discussion.

• Mahatma Gandhi proceeded to London to participate in the 

round table conference. 

• This is my first-round table conferences.



Rank and file

• সাধারণ কলাক িা সদসয; common men. 

• There was widespread support for him among the rank and file.

• The rank and file of the party had lost confidence in his 

leadership.



Six feet under

• মৃত এিং সমাবহত; dead and buried.

• My uncle is six feet under=My uncle is dead and buried.

• এভাষি িলুন, তাষক িয় েুি বনষে সমাবহত করা হষয়ষি। এইষে আপবন একিু 

বরষলি কষর প়িষলন, এখন পরীক্ষায় অপশন কদখা মাত্রই আপনার মষন পষ়ি োষি 

Six feet under অিি dead and buried.



Smell a rat

• অনযাষয়র িা অপকষমির গন্ধ পাওয়া:suspect something.

• I smell a rat. I don't think he's telling the truth.

• বসষনমায় পুবলশ নায়ক েখন বভষলষনর সাষি কদখা করষত োয় তখন িষল, I am 

smelling a rat মাষন আবম অনযায় িা অপকষমির গন্ধ পাবে।



Seventh heaven

• খুি সুষখর অিিা; a state of supreme happiness.

• Syria is at sixes and sevens; Sydney is in seventh heaven.



Sixes and sevens

• বিশৃঙ্খল অিিা; confused or disorganized.

• I'm at sixes and sevens on the issue of who is really at fault here.

• The team is now at sixes and sevens.



Take for granted

• প্রমাণ িা েুবক্ততকি িা়িাই ককান বকিু কমষন কনওয়া।

• You should not take it for granted.

• Beg the question; ককান বিেষয়র সতযতা সম্পষকি সষন্দহ িাকা সষেও তা সতয 

িষল ধষর কনয়া; to take for granted.



Trial and error

• ভুল করষত করষত কশখা; the process of experimenting with various 

methods of doing something until one finds the most successful.

• We have always learned from trial and error with all innovations.



Vicious circle

• দুষ্টেক্র; অষেদযেক্র; a continuing unpleasant situation, created when 

one problem causes another problem that then makes the first 

problem worse, বভশাস।

• The vicious circle of poverty-িা দাবরষদ্রযর দুষ্টেক্র।

• Many people get caught/trapped in a vicious circle of dieting and 

weight gain.



White lie

• বিষশেত ভদ্রতার খাবতষর িলা বনষদিাে বমিযা কিা; harmless lie.

• White lie = সাদা বমিযা= harmless lie= কে বমিযায় ক্ষবত নাই।

•  াক্তার অষনক সময় তার করাগীষক এই white lie িা harmless lie িষল। আিার, িউ েখন 
অদু্ভদভাষি কসষজ গুষজ এষকিাষর white হষয় এষস িষল কে, কদষখাষতা ককমন লাগষি, তখন খুি 
সুন্দর লাগষি িষল মাষে মাষে এই white lie িা harmless lie িলা হয়।

• I told my wife a white lie saying that she looked fabulous in her new 
clothes.



White collar job

• িািুকাজ; কাবয়ক শ্রম জব়িত নয় এমন কাজ: a job without manual labour.

• University prepared me for a good white - collar job.

• Blue collar job হষে কেসি কাষজ কাবয়ক শ্রম জব়িত।



Work against the clock

• বনধিাবরত সমষয়র আষগ কশে করার জষনয; work fast because of having 

very limited time.

• We are working against the clock to finish the report by Friday.



To wash one's dirty linen/laundry in public

• জর্নয পাবরিাবরক িা িযবক্তগত িযাপার জনসমষক্ষ আষলােনা করা; to discuss 

your personal affairs in public; to do some ugly work in public.

• There are people who do believe we should not wash our dirty 

linen in public, but we don't agree.

• By doing this the teams are washing their dirty laundry in public.



Square meal

• কপি ভরা আহার; a large and satisfying meal. এরকম Square meal িা 

কপি ভরা আহার কখষয় আপনার কপি পুরাই square হষয় কগষলা। 

• এভাষি একিার িলুন, েয়ার হাসপাতাষলর সামষন িষস Square meal িা কপি 

ভরা আহার কখষলন, a large and satisfying meal কখষলন।

• We need a good square meal



Second to none

• অননয; অবিতীয়; unique.

• Sir was a leader second to none.

• কাষরা কাষিই second িা বিতীয় নয় মাষনই অবিতীয়, অননয, unique.

• Messi's dribbling skills look second to none.



Steal the show

• মন কা়িা; সমগ্র মষনাষোগআকেণি করা; attract the most attention and 

praise.

• মষন করুন, একিা অনুিাষন সিাই কনষেষি। বকন্তু শাহরুখ খাষনর নােিায় সিার 

মষনাষোগ আকেিণ কষরষি। তখন আমরা িলি, Shah Rukh Khan just stole 

the show.



A Jail Bird

• কষয়বদ, বিষশেত কে িহুিার কজল কখষিষি; দাগী আসাবম।

• পাবখ কেরকম খাাঁোয় িবন্দ িাষক কতমবন a jail bird িা কজলরু্রু্ কজলখানায় িবন্দ 

িাষক ।



Double Dutch

• কে কিা িা ভাো কিাো খুি কষ্টকর িা কিাধগময নয়।

• আমাষদর জষনয dutch ভাো কিাো এমবনষতই কষ্টকর, তার উপর েবদ Double 

dutch হয়, তাহষল কতা কিাই কনই।

• Double dealer: প্রতারক।

• Double faced: Double tongued: দুমুষখা; কপি; একমুষখ দুই কিা িষল এমন

প্রতারক।



Put pen to paper

• কলখা আরম্ভ করা। কপপাষরর উপর pen িা কলম রাখষলন মাষনই কলখা শুরু 

করষলন, এভাষি কভষি মষন রাখুন।

• Put the blame on someone: কাউষক কদাোষরাপ করা।

• Put the pressure on someone: কাউষক ককান বকিুর জষনয োপ কদওয়া।



Above all

• প্রধানত; mainly; chiefly; most importantly. 

• Above মাষন উপষর, all মাষন সি। েষল সিার উপষর, সিবকিুর উপষর। আর 

কেিা সিবকিুর উপষর হয়, কসিাই most important হয়।

• Above all (mainly), I love Humayun Ahmed.



After all

• অিি সি কিার পষরও; emphasizes something to be considered. 

• খুি কমন একিা উদাহরণ কিষক মষন রাখুন। আমরা প্রায়ই িবল, after all, he 

is my friend মাষন সি কিার পষরও কস আমার িনু্ধ।

• After all, a hero is human.



All and sundry

• সিাই, all people.

• Sundry শষব্দর অিি নানাবিধ, হষরক রকম। এভাষি মষন রাখুন, সান ড্রাই হওয়ার 

জনয সমুষদ্রর পাষ়ি all and sundry িা সিাই এষসবিল।

• She invited all and sundry to her party.



All out

• সিিশবক্ত প্রষয়াগ; using all available resources. 

• মষন করুন, ককান কাজ সমূ্পনি করার জনয আপনার all শবক্ত out কষর বদষয়ষিন 

মাষন আপবন কাজবিষত all out িা সিিশবক্ত প্রষয়াগ কষরষিন।

• We made an all-out effort to get the project finished on time.



All over

• সিিত্র; সিখাষন; all places.

• I have travelled all over the world.

• মষন রাখার জনয খুি কমন একিা উদাহরণ বদলাম।

• All over the world মাষন পৃবিিীর সিিত্র।



All of a sudden

• হিাৎ; happening unexpectedly. 

• Sudden মাষন হিাৎ, এিা কতা সিাই জাষনন। কতা কসখান কিষক মষন রাখুন all 
of a sudden মাষনও হিাৎ।

• Sudden আর all of a sudden হল দুই জমজ ভাই।

• All of a sudden, she felt a sharp pain in her side.

• He became serious all of a sudden.



All up with

• পুষরাপুবর হতাশ; no hope is left for somebody. 

• মষন করুন, আপনার all িা সকল ধন সম্পবত্ত কাষরা সাষি up িা উপষর েষল 

কগষি। এর েষল আপনার িনু্ধিান্ধি হষয় কগষি all up with িা পুষরাপুবর হতাশ। 

আর আপবন হষয় কগষিন all over with িা সিিস্বান্ত।



Fall short of

• কম হওয়া; অষপক্ষাকৃত বনম্নমাষনর হওয়া; fail to reach its target. 

• Earnings fell short of expectations. 

• Despite a large majority, the vote fell short of the required two-

thirds majority.



By and large (44 BCS)

• কমাি কিা; সামবগ্রকভাষি; most of the time; in most cases.

• By and large, it doesn't rain much here.

• They were, by and large, very wealthy, privileged elite.



Once for all

• বেরবদষনর জষনয, কশেিাষরর মষত; for the last time.

• I want to settle the issue once for all. 



By and by

• পষর; পরিতিীকাষল; after a short period.

• Summer vacation will come by and by.

• She will be better by and by.

• By and by she met an old man with a beard.



At best

• অিি ি়িষজার, সষিিাচ্চ; taking the most optimistic or favorable view. 

• At best we'll lose only the money.

• At best a few hundred people attended the meeting.



At a standstill

• বনিল িা অেলািিা,

• Production is more or less at a standstill.

• Standstill অিিই অেলািিা।ষতা কসখান কিষক মষন রাখুন at a standstill অিিও 

অেলািিা।

• The factory has been at a standstill for days.



High time

• উপেুক্ত সময়; the latest possible moment.

• Time অিি সময় আর high time অিি উপেুক্ত সময়।

• It is high time you got a job!

• It's high time you got that car repaired.



For good

• বেরকাষলর জষনয; permanently; indefinitely; forever. 

• Charan left India for good to settle in England.

• She says she's leaving him for good.

• I finally left home for good.



In a hurry

• তা়িাহু়িা িা িযিতার মষধয; in a rushed manner. 

• I'm in a hurry, so come to the point.

• Why are you in a hurry?



In a nutshell

• খুি সংষক্ষষপ; in the fewest possible words; briefly.  

• Just tell me the story in a nutshell.



In camera

• কগাপষন; in private.

• The trial was held in camera 



In cold blood

• ঠান্ডা মািায়; in a cold, unemotional manner.

• He murdered her in cold blood.



In full swing

• পুষরাদষম; proceeding with full vigor.

• The college football season is now in full swing

• The preparation for the English evening is in full swing.



In lieu of

• পবরিষতি; instead (of); in exchange. 

• I gave him money in lieu of things.

• They took cash in lieu of the prize they had won.. In lieu of 

massive press conferences, he preferred more informal sessions 

with the media.



In the nick of time

• বঠক সমষয়; সবন্ধক্ষষণ; only just in time.

• We got there just in the nick of time.

• The money came through just in the nick of time.



In good times

• শীঘ্রই ; soon.

• You will know the truth in good time (soon).

• He was in a reverie = He was dreaming, 



At length

• অিষশষে। 

• The thief was caught at length. 

• I don't agree, she said at length.

• He talked at length about his work and his family.



Thank You
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